
令和 7 年 4 月 14 日 

令和 6 年度事業報告書 

特定非営利活動法人交通安全国際支援センター 

１ 事業実施の概要 

特定非営利活動法人交通安全国際支援センターは、日本国内及び

メキシコ合衆国において定款第４条第５項及び第６項の活動を継続

し交通安全教育の普及等に努めた。 

具体的には、国内の活動については、子供たちの交通安全意識を高め通学

路の交通事故の防止を図ることを目的として、警察署、地域企業等と連携し

模擬横断歩道、安全教育用歩行者信号等を活用し横断歩行訓練を行った。 

また、各季の交通安全運動期間中、県内一斉大監視日に名古屋市中村区内

で交通監視を通じ歩行者、運転者に対し交通安全啓発活動等に努めた。 

海外活動について昨年度は活動対象のゲレロ州、特にアカプルコ市を直撃した

ウラカン(暴風雨)による甚大な被害を受け活動地域のアカプルコ市からメキシ

コ市に緊急避難をするなど当初予算を大幅に超え、翌年度予算を消費したた

め、今年度の海外活度を見送った。 

El Centro Internacional para la Educación Vial (CIPEV) es una 

asociación civil sin fines de lucro que se esfuerza por difundir la 

educación vial por medio de actividades encaminadas a la 



prevención de accidentes en las vialidades. Todo de nuestro 

actividad es de bajo de estatuto de Artículo 4 secciónes 5y6. 

En Japón, el CIPEV ha logrado aumentar la consciencia acerca de la 

seguridad vial para proteger a los niños de accidentes de tráfico en las 

rutas escolares. Hemos colaborado con la policía local y algunas 

empresas privadas en simulacros usando modelos viales y semáforos 

peatonales en los que participan niños y adultos.  

Periódicamente hacemos campañas de educación vial con el apoyo de 

las autoridades de las prefecturas. Por ejemplo, organizamos el día de la 

vigilancia vial en el barrio de Nakamura de la ciudad de Nagoya con gran 

éxito. 

CIPEV ha extendido su alcance al extranjero y ha mantenido contacto 

frecuente con el Estado de Guerrero en México, en donde se han llevado 

con éxito varios programas de educación vial. Nuestro representante 

estaba trabajando en el puerto de Acapulco, en octubre del 2023, en un 

programa de colaboración con la policía vial del puerto, cuando esa 

ciudad se vio afectada por el huracán Otis. Los daños causados por esta 

catástrofe natural obligaron a nuestro representante a incurrir en gastos 

extraordinarios que a la fecha no le han sido compensados. 

Como consecuencia de este evento, CIPEV no ha podido enviar 

representantes a México por falta de fondos presupuestales.  

２ 収入総額は、540,017 円 

内訳 



   年会費 540,000 円、銀行利息 17 円 

３ 支出総額 23,930  円 

内訳 

（1）特定非営利活動法人事業の実施に関する事項の内 

ア 海外活動費 7,840 円(日本の歴史 DVD) 

（2）管理費として  16,090 円 

  内訳は、 

  ア 通信費・交通費等 3,790 円 

イ セキュリティーソフト等   12,300 円 

４ 事業活動 

２０２4 度国内及び海外での活動報告 

【国内活動】 

    その 1 

 



 



 

 

 



 

 

 



 

 

3 de octubre 2024 
Festival de Seguridad Vial 

En Colaboración con Empresas Privadas 
El evento tuvo lugar los días 21 y 22 de septiembre del 2024, y duróde las 10 de la mañana 
hasta las 16:00 horas en ambos días. El sitio 



del evento fue la Estación de Servicio Carretero “Animada  Kanite”, en la ciudad de Kani, 
provincia de Gifu.  
 El evento contó con los siguientes patrocinadores: 
 Kani Estación de Carretera Sociedad Anónima. 
Centro Internacional para la Promoción de la Educación Vial (CIPEV) 
Comité de Educación de la Ciudad de Kani  
Comité de educación de Villa Mitake 
Además, el evento contó con la amable colaboración de la Comisaría de Policía de la ciudad 
de Kani y de la compañía Shinkouwa S.A. quienes proporcionaron los semáforos móviles para 
el festival.  
El evento tuvo la finalidad de mostrar a niños y adultos los riesgos de las vialidades y la mejor 
manera de evitar accidentes viales conociendo y respetando las normas de tráfico. Se hicieron 
ejercicios mostrando a los niños la ventaja de usar los pasos peatonales y también cómo 
comportarse en un crucero con semáforos, siempre haciendo contacto con los conductores de 
los autos antes de proceder a cruzar la calle. Se recalcó la importancia de que los peatones 
hagan saber claramente a los conductores de autos que van a cruzar la calle. Asimismo, que 
pongan atención a su alrededor cuando ya están cruzando. 
 
A algunos automovilistas que pasaron por la Estación de Servicios Carreteros Animada, les 
llamó la atención el evento y mostraron sorpresa porque la policía estaba usado semáforos 
reales y agentes de tránsito reales para el ejercicio. Un padre de familia comentó que a veces 
sus niños se sueltan de la mano para cruzar la calle, pero que de ahora en adelante va a poner 
cuidado en sostener con firmeza las manos de sus niños.  
El evento fue cubierto por los periódicos Chunichi y Gifu en la edición matutina del 22 de 
septiembre.  
 
Documentos adjuntos: 
Periódico Chunichi de fecha 22 de septiembre.  
Fotografías del evento. 
Prospecto de propaganda. 

 

 

 



 その 2 

 警察と連携した交通安全教室の開催 

１ 概要 

  令和 7年 2月 16日（日）開催の標記ふれあいフェスティバル（名称：名古

屋市中村ライオンズクラブ第 2 回ふれあいフェスティバル）に係る中村警察

署と連携した交通安全教室は次のとおりです。 

２ 日時、場所 

  令和 7年 2月 16日（日）午前 10時 00分から午後 4時 00分 

  名古屋市中村区役所 多目的広場 

３ 従事者 

（1） 特定非営利活動法人交通安全国際支援センター 

理事長ほか 1名 

（2） 中村警察署 

交通課長代理ほか 5人 

（3） (株)シンコーワ 

 信号灯器等資機材支援及び設営   

４ 交通安全教室の内容 

（1） 横断歩道の渡り方指導 

本物の信号機（車両・歩行者用）と横断歩道の見本を設営し、横断は

大 

きく手を上げて左右や信号の色を確認して渡るなど、信号機のあるとこ 

ろでは、その信号に従うことや安全を確認してから横断を始めるなど交     

通ど交通ルール遵守の徹底を重点に指導しました。 

（2） 死角体験 

子どもに 4ｔトラックの運転席から前方にパイロン上部に描いた人物 

顔を置き運転席から目視で見えることができる範囲を確認させ、車の死 

角の危険性を説明し子ども自身が注意を払う指導をしました。 

（3） 展示物品 

○  信号機（車両灯器 電球・LED式、歩行者用 LED式） 

○  警察用車両（パトカー） 

 ５ 反響等 

   参加者は小学生以下の子供たちが中心で約 400 名（保護者を含む。）、実

物の信号機を設置しての横断体験、展示されている実物の信号機を目の当

たりにしての多くの驚きの声、トラック使用の死角体験では、車の死角部



分の危険性や車の近くでは遊ばないなどを体験するなど、交通安全の普及

に貢献できなのではないかと考える。 

※ 添付資料：活動状況の写真 

 

 

 
 



 
 

 

 

【海外活動】 

現地の警察関係者から送られた写真とコメントです。 

Los funcionarios de público de Acapulco han mandado fotos y comentarios. 

  



  

   

Este Jardín de infancia habíamos visitado el año de 2024. 
Le envio algunas gráficas de las pláticas informativas que impartimos en el departamento de 
proximidad social de la ssp en más escuelas  
Un fuerte abrazo , que este muy bien.. saludos a su asociación y familia  
Atentamente la psicóloga Marlene García Guadarrama  
 
La secretaria de seguridad pública atiende temas relacionados con la seguridad vial y 
proximidad social con un resultado positivo a más de mil estudiantes de diferentes escuela y 
fortalecer las medidas de seguridad vial en nuestro puerto.  
Vamos a las escuelas primarias, secundaria y prepara con padres de familia y docentes. 
 


